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千葉大学の医学部・大学院医学研究院は、こ

れまで約150年に亘り、食道癌手術の中山恒明

先生、川崎病発見の川崎富作先生、免疫学の多

田富雄先生らに代表される、「治療法や治療薬」

の開発や新たな疾患の発見などに秀でた医学

者、医学研究者を生み出してきた。その時代時

代で最先端の治療を実践する優れた臨床医を

日本全国に数多輩出し、社会に大きく貢献して

きた。この優れた人材育成の伝統を踏まえ、2012

（平成24）年、医学研究院副研究院長であった

中山俊憲教授（後に学長）が座長として、千葉大

学の大学院医学研究のグランドデザイン将来構

想を策定し、大学院医学研究院の研究の方向性

を明確化した。

グランドデザイン将来構想では、「治療学」とい

う言葉を「治療の理論及び新規治療法の開発

を系統的に研究・実践する学問分野」と定義し、

「治療学」という言葉を旗頭に「治療学」研究の

推進と人材育成によって、治療学研究拠点の創

成をめざすこととした。「治療学」という言葉は新

しい言葉であるが、「診断学」と対比するかたち

で捉えればイメージしやすい。それまでも、文部

科学省のグローバルCOEプログラム（2008年）

や博士課程リーディング大学院プログラム（2012

年）の中で、採択プログラム名に「治療学」の名称

を持ち、「治療学」の概念が醸成していた。

SECTION 4: CREATION OF THERAPEUTICS 
AND NAMING OF “RESEARCH BUILDING OF 
INNOVATIVE THERAPEUTICS”

For around 150 years, Chiba University’s School of Medicine 

and Graduate School of Medicine have produced medical scien-

tists and medical researchers who excel at developing “treat-

ments and medicines” and discovering new diseases, led by Dr. 

Koumei Nakayama, who performed esophageal cancer surgery, 

Dr. Tomisaku Kawasaki, who discovered Kawasaki disease, and 

Dr.  Tomio Tada, who specializes in immunology.  It has pro-

duced many outstanding clinicians across Japan who practice 

the most cutting-edge treatments of their time, and has greatly 

contributed to society. Based on this tradition of developing ex-

cellent human resources, in 2012, Professor Toshinori Nakaya-

ma (later president), who was the vice president of the Graduate 

School of Medicine, formulated a Grand Design Future Plan for 

graduate medical research at Chiba University, and clarified the 

direction of research for the Graduate School of Medicine.

In the Grand Design Future Plan, the word “therapeutics” 

is defined as “an academic field that systematically researches 

and practices the theory of treatment and the development of 

new treatment methods”. The aim was to create a therapeutic 

research center by promoting “therapeutic” research and train-

ing human resources. Although the word “therapeutics” is new, 

it is easier to visualize when contrasted with “diagnostics”. Until 

then, the Ministry of Education, Culture, Sports, Science and 

Technology’s Global COE Program (2008) and Leading Program 

for Doctoral Education (2012) had the name “therapeutics” in 

their adopted program names, and the concept of “therapeu-

tics” had been fostered.
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Additionally, at the entrance to the new research 

building of the School of Medicine and the Graduate 

School of Medicine, which was completed in March 

2021, the official names of “Research Building of 

Medical Science” and “Research Building of Innova-

tive Therapeutics” are written alongside one anoth-

er. Most courses at the Graduate School of Medicine 

have the word “therapeutic” in their names, such as 

“Neurological Therapeutic Research Course” and 

“Advanced Cancer Therapeutic Research Course”. 

Each major course has laboratories in related fields, 

whether basic or clinical, and the basic and clinical 

laboratories, which conduct related research, are 

located across the hallway. The “Research Building 

of Innovative Therapeutics” is also connected to 

the University Hospital via a corridor, and graduate 

medical research is based in the “Research Building 

of Innovative Therapeutics”, where graduate school 

education and research center formation are pro-

gressing in line with the Grand Design Future Plan.

また、2021年3月に竣工した医学部・医学研究院の新研究

棟の玄関には、「医学系総合研究棟」という正式名称とともに、

「治療学研究棟」という名称が併記されている。医学研究院

の講座は、「脳・神経治療学研究講座」、「先端がん治療学研

究講座」のように、ほとんどが「治療学」という言葉を冠してい

る。それぞれの大講座には基礎、臨床を問わず関係領域の

研究室が配置され、廊下を挟んで関連研究を行う基礎と臨

床の研究室が並んでいる。「治療学研究棟」は医学部附属病

院とも廊下で繋がっており、大学院医学研究は、「治療学研究

棟」を拠点に、グランドデザイン将来構想に沿った大学院教育

と研究拠点形成が進んでいる。

研究棟の看板
Research building signboard
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